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KOHIENTYAJBHE MOJAEJIOBAHHSA MOHATTEBOI COPEPU HUMAN
LOCOMOTION: IPOHEAYPA JOBOPY MATEPIAJIY JOCJ/IKEHHSA

Y emammi npedcmaesneno memoouxy gopmyeanrs kopnycy Oi€ciie nepemiujeHHs TH0OUHU 01 PeKOHCMPYKYIL KOH-
yenmyanvroi mooeni nouammesoi cpepy HUMAN LOCOMOTION. OcHo6oto 00CniONHCeHHs 8UCMYNAE KOSHIMUBHA
CeMaHmuKa, y aKiti 3SHaueHHs MOBHOI 0OUHUYT PO32NA0AEMbCA AK Npoyec i pe3ynvmam Kouyenmyanizayii ma xameeo-
puszayii ppaemenmis 00CbKO20 00CGI0Y, WO OP2AHIZ08YEMbCS Y GUSNIAOL KOHYENMYAIbHUX | KOSHIMUBHUX MoOelell.
3acaonuuum nonodcenmam y yitl npayi € po3easio 3HAUEHHsI MOGHOL 0OUHUYI K KOHCPYKMY, 8 OCHOBI K020 NedHCUnlb
KOSHIMUGHa mooenv K mooughikayia nesnoi konyenmyanvhoi modeni. Memooonoeiunorw 6azor docuiddicenus cmana
cemanmuxa nineganvrux mepedic C. JKabomurcokoi, pospobnena na ocnosi meopii domenis P. Jlennexepa 3 ypaxysanuam
nonodcers Ppetimogoi cemanmuxu 4. Qinimopa. Y pobomi maxodc 8UKOPUCOBYIOMbCA MPAOUYItIHI Memoou cemanmuy-
HUX 0ocaiodceHb (Oehiniyitinutl i komnonenmuul ananis). Ilpoyedypa pexoncmpyxyii konyenmyanvroi mooeni HUMAN
LOCOMOTION micmumbo Kiltbka KpOKI8: KOMNOHEHMHU AHALI3 OeiHiyill 1eKceM-HOMIHAHMIG JL02IHHO20 NOHAMMMSL
HUMAN LOCOMOTION, koewimusHna iHmepnpemayisi 6UOKPEMIEHUX CeM 3 MmO GUBCOCHHSI KOHYENMmMyalbHUX
O3HAK JIO2TYHO20 NOHAMMSL, BUOKPEMIEHH KOPRYCY OIECII8 NepemieHHs TOOUHU 3 MIYMAYHUX CIOBHUKIE HA OCHOBI
KOHCIMUMYMUBHUX KOHYENMYAIbHUX O3HAK, KOMNOHEHMHUL AHANI3 CUCHIQIKAMUBHO20 3HAYEHHS BUOKpeMIeHUuX Jiecie
nepemiujeHHs TIOOUHU 3 MeMoio YKAAOAHHA CHUCKY CeM; KOSHIMUBHA IHmepnpemayis cem; memamuine 6nopsaoKy8aHHs
KOHYEenmyanbHux 03HAK 3a 00NOMO2010 NPONOUYTUHUX cXem Oa3UCHUX pelmis; nobY006a Mepelcesoi KOHYenmyaibHoi
mooeni. Ynacnioox nposedenoi ineenmapuszayii 0opanozo gpazmenma cio8HUKOBO20 CKIAOY MOBU OYIO GUOKPEMIEHO
323 oiecnosa nepemiuyennsn noounu. Ixus cemanmuuna cmpyxkmypa ioenmugixyemocs na oni konyenmyanohoi mooeni
nouammesoi cpepy HUMAN LOCOMOTION. L]e ynopaokosana ingopmayiiina cucmema, ymeopena mepexcero dome-
nie CHANGE IN LOCATION, PERSON, MEDIUM OF LOCOMOTION, MEANS OF SELF-PROPULSION, MANNER
OF LOCOMOTION.

Kniouogi cnosa: diccnoso nepemiwjenns mo0unu, KOSHIMUBHA MOOeb, KOHYENmMyaibHa MOOeilb, KOMHOHEHMHUL
ananis, KOHYenmyaioHa O3HaKa, MpPONnOHIMIsL.
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CONCEPTUAL MODELING OF THE HUMAN LOCOMOTION DOMAIN:
PROCEDURE FOR DATASET SELECTION

The article presents a methodology for forming a corpus of human locomotion verbs to construct a HUMAN
LOCOMOTION conceptual model. The study is grounded in cognitive semantics, where the meaning of a linguistic
unit is viewed as both a process and a result of conceptualization and categorization of human experience, organized in
the form conceptual and cognitive models. A fundamental premise of this work is that meaning is a construal emerging
as a cognitive model through the modification of a conceptual model. The methodological framework of the study
is the semantics of lingual networks developed by S. Zhabotynska, based on R. Langacker’s theory of domains and
incorporating elements of Ch. Fillmore's frame semantics. Traditional methods of semantic research (definition and
componential analysis) are also employed in the study. The procedure for reconstructing the HUMAN LOCOMOTION
conceptual model involves several steps: componential analysis of the definitions of lexemes that nominate the logical
concept of HUMAN LOCOMOTION; cognitive interpretation of the identified semes to derive conceptual features of the
logical concept; extraction of a corpus of human locomotion verbs from dictionaries based on the defining conceptual
features of human locomotion; componential analysis of the significative meaning of the selected human locomotion
verbs to compile a list of semes; cognitive interpretation of the semes, thematic arrangement of conceptual features by
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means of basic propositional schemas, construction of a conceptual model. As a result, 323 human locomotion verbs were
identified. Their semantic structure is identified against the background of the HUMAN LOCOMOTION conceptual model.
This is an organized informational system formed by a network of domains: CHANGE IN LOCATION, PERSON,
MEDIUM OF LOCOMOTION, MEANS OF SELF-PROPULSION, and MANNER OF LOCOMOTION.

Key words: cognitive model, componential analysis, conceptual feature, conceptual model, human locomotion verb,

troponymy.

[ocranoBka mpodaemu. CydacHuid BHUMIp
TYMaHITapHOI HAayKH XapaKTepU3YEThCS 3MIMICHHIM
aKIEHTIB Y MOBO3HAaBYMX JOCHI/DKEHHSAX, € MOBa
PO3IIAAETECS K IHCTPYMEHT TSI OCMHUCIICHHS Pi3-
HUX acIeKTiB IMi3HAHHS CBITy JIIOAMHOIO. AKTyalb-
HICTh JTOCIIIJDKEHHS JIIECIIB TIEPEMIIICHHS JIFOAWHU
BIJINIOB1JIa€ HACTAHOBaM IPIOPUTETHOT aHTPOIIOIICH-
TPUYHOI IMMapajUrMi ChOTOJEHHOTO MOBO3HABCTBA,
Opi€EHOBaHOI HA BHWBYCHHS BWSBIB KOTHITHBHUX,
comianbHUX 1 TMCHXO(I310MIOTIYHUX XapPaKTEPUCTHK
JIFOAWHY B MOBI Ta MOBJIEHHI. PI3HOMAaHITHI criocoOu
BHPaXCHHS IIEPEMILIICHHS 30araqyIoTh Bif0OpakKeHHS
peanbHOCTI Y MOBHIH cBioMocTi. K sIBHI, Tak 1 npu-
XOBaHi, MeTadOpHUYHi, IMMO3HAYCHHS TEPEMIMICHHS
CTaHOBJIATH BaXJINBY YACTUHY MOBHOI KapTHUHU CBITY
Ta ii BioOpaKeHHs Y MEHTaJIbHOMY JIEKCUKOH1 HOCIiB
KOHKPETHO{ JTIH'BOKYJIBTYPH.

AHaJi3 JocaigKeHb. 3a OCTaHHI IECSATHIITTS
[apUHa BUBYCHHS BHSBIB TEPEMILICHHS Y JIEKCHIII
TepeXuBaE 3HaYHE MigHEeCeHHSA. Ummana KUTBKICTh
Ipaip MMPUCBSIUEHA aHaJi3y CEMAaHTHKHU Ta KOHIIETITY-
amizarii nepeMinieHHs B aHTTIHCHKiM MOBi. Y cydac-
HUX MOBO3HABYMX CTYIiSIX yBara mpualsiacs A0Ci-
JOKGHHIO  aHDJIIMCBKUX  JIIECHIB  MPOCTOPOBOTO
nepeMillleHHs Y CTPYKTypHO-ceMantuaHoMy (Huber,
2017; Snell-Hornby, 1983), ceMaHTHKO-CHHTAKCHY-
Homy (Gehrke, 2008; Rohde, 2001; Tenny, 1995),
korHiTuBHO-cemManTnyHoMy (Feiz, 2007; Goddard,
1997; Kovalik, 2004; Matlock, 2004; Wozny, 2013),
ncuxoninrBictuaHomy (Bohnemeyer, 2003; Malt et
al, 2003; Pourcel, 2010; Slobin, 2006; Zlatev et al,
2010) acrrekrax. HesBakaroum Ha BaroMHi JTOCIiJI-
HUIBKANA JTOPOOOK, YMMAJO IMHTaHb 3aUIIA0THCS
He3 SICOBaHUMH a00 JHCKYyCiHHUMH. BifcyTHICTH
BaJIiJIHO IHBEHTAPU30BAHOTO EMITIPUYHOTO KOPITYCY
JIECTIB MPOCTOPOBOTO TEPEMILICHHSI MOSCHIOETHCS
HE JIMIIIE TETePOTeHHICTIO Ta HEAUCKPETHICTIO MPHH-
oUmiB 1060py (PaKkTOMOTiYHOTO MaTepiaiy, METOH i
METOAaMH KOHKPETHOTO JOCIiPKEHHS, & 1 HEOqHO3-
HAYHICTIO MOMISAIB Ha OOCST MOHSATTS MPOCTOPOBOTO
NepeMillleHHs 1 Ha MPUPOAY JEKCHYHOTO 3HAYCHHS,
YHACHIJIOK YOTO OKPEMi OJMHUII JOTerep 3aviiia-
FOTHCSI TT03a yBaroro nociiaaukis. [1{omo miecmis mepe-
MIIIeHHS JIOMUHHU, TO BIPOAOBX OCTaHHIX HECITH-
JiTh BOHU OMHCYBAIUCS (parMeHTapHO, MEPEBaXKHO
3 MO3ULIH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOTO MiIXOAY, KUK
00MEKYBaBCsl KOHCTAaTyIOUUM OMKMCOM BiJIMIHHOCTEH
y iX ceMaHTH4Hill cTpykTypi. B oxpemux mparsix

JIi€CITOBA IMTEPEMITIICHHS JTIOMUHU IMTOTPATISLITH Y PoKyc
yBark y 3B°sI3Ky 3 BHUPILICHHSAM IIUPLIMX NPOOIeM
cemantuku (Taylor, 1996), ncuxomiarsictuku (Choi,
Bowerman, 1991; Slobin, 2004), 1eKCUYHOI THIIOIO-
rii (Férez, 2008), neiiponinreicruku (Dodge, Lakoff,
2005). TakuMm YAHOM, TIOTIEPETHI JOCTIIHKCHHS HE
Ha/JlaBaJId yBard KOMILJIEKCHOMY OIIHCY KOHILIENTY-
QIBHUX Ta KOTHITUBHUX MOJENEH MOHATTEBOT cdepH,
CHIBBITHOCHOI 3 JII€CIOBAMH TEPEMIIIICHHS JIIOIUHU
B CydyacHill aHDIIHCHKIA MOBI. 3 OISy Ha aHTPO-
MOLIEHTPUYHY MPHPOAY IIMX MOBHUX OJUHHUIIb, IXHE
(yHKITIOHATPHE HaBAaHTAXCHHS 1 HEOOXITHICTH iX
HayKOBOI CHCTEMAaTH3allii aKTyalbHICTh JIOCIiKEHHS
Ha TaKy TeMY BHJIAETHCS HAM HE3aIlEePEYHOIO.

Mera crarTi — QOopMyBaHHS KOPIYCY [i€CTiB
nepeMillleHHsT JIIOOUHMA Ui PEKOHCTPYKIii KOH-
nenTyanbHol Mopeni moHsTreBoi chepu HUMAN
LOCOMOTION.

Bukiaax ocHoBHOro marepiaiy. [HcTtpymeHTapiid
KOTHITUBHOI JIHTBICTUKH YMOXIUBIIIOE TOOYIOBY
JIBOX TUIIB MOJENel BepOali30BaHUX 3HAHb — KOH-
LENTyalbHOI Ta KOTHITUBHOI. 3a CIIOCTEPEKCHHIMU
C. YKaboTmHCHKOI, pPO3MEXyBaHHSI TEPMIiHIB «KOH-
LEeNTyajabHa MOJENbY» 1 «KOTHITUBHA MOJEJIb) Y3IO-
JOKYEThCA 31 crmocoOoM oOpobOneHHs iHdopMmarii y
MUCIICHHI JIOAMHU. KonyenmyanivHoio MoOenno €
MOHATTEBA CTPYKTypa ()parMeHTa 3HaHb SK 0a3u
naHux 0Oe3 ypaxyBaHHs 3aCTOCOBaHHMX IO HEi KOT-
HITUBHHUX OIEPAIH, a KOSHIMUBHOIO MOOELIO €
CTpyKTypa 0a3u JaHUX 3 ypaxyBaHHSIM TaKHUX OIepa-
i (JKabormHcebka, 2012: 217). OTxke, 3acaIfHHYAM
MOJIOKEHHAM Y LIl MpaLi € po3ris 3Ha4YeHHS MOBHOI
OIIMHUIII SIK KOHCTPYKTY, B OCHOBI SIKOTO JISKUTH KOT-
HITUBHA MOJICNIb K MOAMMIKAIlsS ECBHOI KOHIICTITY-
aJIbHOI MOZETII.

Anroput™m (popMyBaHHS KOPITyCy II€CIIB Tepe-
MIIIEHHS JIIOOWHH JUIS  PEKOHCTPYKLil KOHIIeI-
TyanbHoi Mogneni mnoHATTeBoi chepu HUMAN
LOCOMOTION cknanaerbesi 3 Tppox eramiB. Ha
MepIIOMYy eTami BHOKPEMIIIOEMO KOHCTHUTYTHBHI
03HAKW TIEPEMIIICHHS JIIOMWHA Ha OCHOBI BiJITOBII-
HOTO JIOTiYyHOTO MOHSTTA. Ha mpyromy erami ¢hopmy-
€MO KOPIYC JI€CTIB NMEPEMIIICHHS JTIOIUHH MUISIXOM
BUKOPHCTaHHS MPOLEAYPH KOMIIOHEHTHOTO aHallizy
CIIOBHHKOBHX CTareil 3 JeKCHUKOTpadiuHuX pKepert
pi3HEX TuMiB. Ha TpeTboMy erarti BUBOAUMO KOHIIET-
TyaJlbHi O3HAKH MEPEMIIIEHHS JIIOANHY IIISIXOM KOT-
HITUBHOI iHTEpIIpeTaIii ceM.
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M#u BUXOANUMO 3 MOJIOKEHHS IO Te, 10 B OCHOBI
3HauYEHHS MOBHOI OAMHUIII JIC)KUTH JIOTiYHE TOHSTTS,
SIKE € pe3yJbTaToM KIacH(iKaIiiHOI AisUIbHOCTI
MOAWHN Yy Tiporieci mizHaHHA. O3HAKW JIOTIYHOTO
MOHSATTS BUSIBIISIIOThCS HA TIJICTaBl JaHUX, OTPHMA-
HUX IIITXOM KOTHITUBHOI IHTEpIpeTarlii ceMaHTH4-
HUX BJIACTHBOCTEH IMEHI KOHLENTY B aOCTPaKTHHX
TUIOBUX KOHTEKCTaX, AKi 3a(iKCOBaHi y CIOBHHKaX
1 BIIA3EPKATIOIOTh YCYCHUIBHEHHUH COLIOKYIBTYp-
Hui pocBix (Mopo3zosa, 2008: 17). 3 oy Ha 11e
y SKOCTi HOMiHaHTiB JiorigHoro moHATTs HUMAN
LOCOMOTION mu obupaemo BiATOBIIHI TEpMiHA
KiHe3zionorii i OloMexXaHiKM JIOIUHU — HayK, 10
BHBYAIOTh PYXOBI MOXKJIMBOCTI 1 PyXOBY IisUTBHICTb
JMIONUHA. B  aHIIOMOBHHMX TMpalsX IepeMillleHHs
JTIOAVHY TPATUITIHHO TTO3HAYAETHCS TEPMIHOM human
locomotion (Hamilton, Luttgens, 2002: 468; Herman,
2018: 97; Watkins, 2014: 262). OgHak mesKi JOCTiI-
HUKH HE TOCIYTOBYIOTHCSl CICLiaJIbHUM TEPMiHOM
Ha MO3HAYEHHS MepeMillleHHs JIIOIUHU, a BXKUBAIOTh
dhopmymoBaHHS human movement abo human motion,
SIKi OXOILTIOIOTHh PYXOBY MisTEHICTE JIIOMWHM B yCiX 11
BusBax (Hall, 2012: 30; Hamilton, Luttgens, 2002: 6).
Xoua TepMiHM motion Ta movement BUKOPUCTOBY-
IOTHCSI Ha TIO3HAYEHHSI MPOCTOPOBOTO IMEPEMillleHHS
(Levin, 1993; Levin, Rappaport Hovav, 1992; Miller,
1972; Slobin, 2004), Mu He PO3MIAAAEMO iX Y SKOCTI
CHHOHIMIB locomotion, OCKUIBKM BOHHU TaKO) CTO-
cytotees pyxy (Lakoff, 1987: 275; Miller, Johnson-
Laird, 1976: 528; Wierzbicka, 1972: 97).

OTxe, BUXIJTHOIO OJMHHMIICIO aHAIi3y 0OMpaeMo
TEPMIH-CIIOBOCIIONyYeHHST Auman locomotion, 'y
SKOMY 3Ha4eHHS OIOPHOTO KOMIIOHEHTa locomotion
KOHKPETU3y€eThCsl MoandikaropoM human. OCKITbKA
y CKJIaJli IbOTO TePMiHy KOMITOHEHT [ocomotion BUpa-
Kae pOofOBE TOHATTS, A0 aHaJi3y 3alydyaeMo Horo
CUHOHIMU Ta TOX1/IHI, BUOpaHi 31 CJIOBHUKIB Ta CHIIH-
kioneniii (Cambridge Academic Content Dictionary;
Collins English Dictionary; Longman Dictionary
of Contemporary  English;  Merriam-Webster
Dictionary; The American Heritage Dictionary of the
English Language), npaup 3 minrsictuku (Fillmore,
1983: 217; Langacker, 1987: 167; Levin, 1993: 15;
Levin, Rappaport Hovav, 1992: 18; Miller, Johnson-
Laird, 1976: 528; Talmy, 2000: 35), kiHesiomorii
ta Oiomexaniku Jromuau (Hamill et al, 2015: 468;
Watkins, 2014: 262). HaBenemo nedininii oopanux
TEPMiHiB:

Human locomotion: all forms of self-propelled
transportation of the human body with or without the
use of equipment (Watkins, 2014: 262).

Locomotion is the act of moving from place
to place by means of one’s own mechanisms or
power. Locomotion in human beings is the result
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of the action of the body levers propelling the body.
Ordinarily the propulsion is provided by the lower
extremities, but it is occasionally provided by all four
extremities, as in creeping, or by the upper extremities
alone, as in walking on the hands or in suspension. It
may involve the use of wheels, blades, skis, or other
equipment attached to the feet, or it may involve a
vehicle such as a bicycle or wheelchair, or a small
craft such as a boat, canoe, or surfboard propelled by
means of the arms or legs, with or without the use of a
propelling implement such as oars, paddles, or poles.
Locomotion may be on the ground or in the water but,
at the present writing, not in the air without support
(Hamill et al, 2015: 468).

Locomotion: 1) the act of moving from place
to place; the ability to move from place to place
(The American Heritage Dictionary of the English
Language); 2) the ability to move and the act of
moving from one place to another (Collins English
Dictionary); 3) the movement of an organism from
one place to another by the action of appendages such
as flagella, limbs, or wings (The American Heritage
Dictionary of the English Language); 4) an act or
the power of moving from place to place (Merriam-
Webster Dictionary).

Spatial motion: a change through time in the
location of some entity (Langacker, 1987: 167).

Translational motion: 1) In translational motion,
an object’s basic location shifts from one point to
another in space (Talmy, 2000: 35); 2) motion in
which the location of the Figure changes within the
time under consideration (Talmy, 2000: 25).

Locomote: 1) to move from one place to another
(Collins English Dictionary); 2) fo move about
(Merriam-Webster Dictionary).

Travel: 1) go from one place to another (Collins
English Dictionary); 2) move from one place to
another (Merriam-Webster Dictionary). [Ipunarigno
3ayBaXXUMO, 0 MU PO3DIAJAEMO JIMIIE 3HAYCHHS
niecioBa travel i3 ceMOIO 3MiHH MiCIIE3HAXOPKEHHS.

3MiACHIOEMO KOMITOHCHTHUH aHaumi3 aeiHiini
JIEKCEeM-HOMIHAHTIB JIOTIYHOTO TOHSTTA. 3 mediHimii
BHUIUIIEMO OKpeMi ceMu; ONM3bKi 3a 3MICTOM ceMu
y3arajlbHIOEMO Ta IHTEPIPETYEMO SIK €IUHY KOHIICTI-
TyallbHy O3HaKy. TakuM YMHOM, JIOTIYHE MOHSTTS
HUMAN LOCOMOTION wicTtuTh Taki O3HaKH,
BHBEJICHI MUISIXOM y3araJIbHCHHS CEM PI3HOTO PIiBHS:

1) Konuenryaasna o3naka CHANGE IN
LOCATION, BuuiieHa Ha OCHOBI IHTErpaJbHHX
ceM “transportation”, “moving from place to place”;
“continuous change of an object’s average position”,
“a change ... in the location of ...“, “to move from
one place to another”, “location shifts from one point

to another in space”, “progression from one place to
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another”, “the location of the Figure changes”, “to
move around”.

2) KoHuentyanbHa 03HaKa MEANS OF SELF-
PROPULSION, BUBE/ICHA HA OCHOB1 CEM Pi3HOTO PiBHS:

» Inmezpanvnux cem, sKi y3araJbHEHO BimoOpa-
KAIOTh CAaMOCTIMHICTD TIEPEeMIlleHHs, HalpuKiIal
“by means of one’s own mechanisms or power”, “by
means of their bodies”, “the power of moving from
place to place “, “moving under their own power”,
the ability to move around®,“body levers propelling
the body”, by the action of appendages”.

» Jlughepenuiitnux cem, sKi yTOYHIOIOTH 3acO0H
CaMOCTIHHOTO nepeMileHHs, 30kpeMa “ordinarily ...
by the lower extremities”, “occasionally ... by all four
extremities”, “or by the upper extremities alone*, “by
means of the arms or legs®.

» /luz’ronkmusnux cem, siki (GiKCyroTh ABI TpynH
3ac00iB CaMOCTIHHOTO MEpeMilleHHs JIIoAuHA (32
JIOTIOMOTO0 KiHL[IBOK 200 MEXaHIYHUX epETBOPIOBa-
YiB M’5130BOT CHJIN KiHIIIBOK, HAIIPUKJIA] BECITyBaHHS,
neaamoBaHHsa Tomro): “with or without the use of
equipment”, “with or without the use of a propelling
implement”, “it may involve ... equipment attached to
the feet...oritmay involve avehicle... orasmall craft”.

3) KonuenrtyaabHa o3naka PERSON, Buge-
JIcHa Ha OCHOBI GMOPUHHOCUZHIIKaAmMUEHOI cemu
“human”, TONOBHIOE 3HA4YEHHS IMEHHHKIB y (ppar-
MeHTax agediimiii “in human beings”, “human
locomotion”, “of the human body”.
JIOT1YHOTO MOHATTA

O3znaku HUMAN
LOCOMOTION € kOHCTUTYTHBHHMH, TOOTO Xapak-
TEpU3yITh HWOTO SIK IUIICHY CYTHICTH 1 TOMY CIy-
TYBaTUMYTh MIAIPYHTSIM JUISI PO3pOOKH KPHUTEPiiB
BHOKpPEMJICHHS JIi€CTIB TIEPEMIIIeHHS  JIFOIUHM.
IIpu npomy koHuentyansHa o3Haka CHANGE IN
LOCATION € kateropusyBajbHOIO: Ha OCHOBI Hel
JECTIOBA TICPEMIIIICHHSI JIIOAUHU BIJHOCATHCSA JI0
OUITBII IHPOKOTO KIIACY JIECIIB MPOCTOPOBOTO IMEPe-
mimenHs. KonmenrtyamsHa o3Haka MEANS OF
SELF-PROPULSION Bimokpemittoe JieciioBa mepe-
MIIICHHS JIFOJAWHU BiJl MIi€CITiB Kay30BaHOTO IMEpeMi-
menns. KonnenryansHa o3Haka PERSON oOmexye
cdepy BIIHECEHOCTI JICHOTaTa JAiecioBa (HOCIS mepe-
MIIIEHHS).

Otxe, npocmopoge nepemiujeHHA HOOUHU
BH3HAYAEMO SIK ITOCITiIOBHY 3MiHY MiCII€3HAXOKEHHS
(ronnentyansHa o3Haka CHANGE IN LOCATION)
monuHu (koHIentyanbHa o3Haka PERSON) Braci-
JIOK 3aCTOCYBaHHS BJIACHOI M’SI30BOi CHJIM abo TeX-
HIYHUX 3aC00iB, IO MEPEMIIIYIOTECS 3a JOTIOMOTOIO0
M’5130BOi cuik (KoHIenTyanbHa o3Haka MEANS OF
SELF-PROPULSION).

dopMyeEMO KOPITYC JIECTIB MePEMIllCHHS JTIOIUHU
IUITXOM BUKOPUCTAHHS MPOIEAYPH KOMIIOHEHTHOIO

aHaJi3y CIIOBHUKOBUX CTaTel 3 JIEKCHKOTpadidHUX
JoKepes pi3HUX THIIB. B 0CHOBY BHOKpEMIICHHS JTi€c-
JB TIepeMillleHHS JIOAMHHU TOKIAJeHO KOHCTHTY-
THBHI 03HAKH BIAIIOBIAHOIO JIOTIYHOIO HOHATTS, SKI
eKCIUTIKYIOThCS Y CIOBHUKOBHUX Je(iHILIsIX 3a 10MO-
MOTOIO CITiB-11eHTH(}IKATOPIB, TOKJIAAHUHN ONKC KX
HaBEJICHO HIKYE.

1) Koumenrtyajgnna o3Haka CHANGE IN
LOCATION. VY crnoBHuKOBUX Ae(iHIMIAX Hi€ciiB
Il O3HAaKa TPEACTABISAETHCA 32 JIOTIOMOTOIO CIIiB-
imeHTHdiKaTopiB, MO0 BXKHMBAIOTbCA Y AcPiHILIAX
TepMiHa human locomotion, CHHOHIMIYHUX TEpMi-
HiB spatial motion, self-motion, translational motion,
iMeHHUKa locomotion, niecnosa to locomote 1 fioro
CUHOHIMIB {0 travel, to propel oneself.

Oxpim Toro, nediHimii JiecioBa MOXYTh MiCTUTH
OrocepeIKoBaHy BKa3iBKy Ha 3MiHY Micle3HaxXo-
JUKEHHS 33 JIONIOMOIOI0 TIMOHIMIB BHIIEHABENCHUX
criiB-inenTudikaropis. Hanpukian, to punt — to travel
in a punt (Collins English Dictionary). HasBHicTh
CEMaHTHYHUX 3B’SI3KIB MiXK 1IeHTU(IKATOPOM 03HAKU
3MIHHU MICLIE3HAXOMKEHHS f0 travel Ta TIECI0BOM punt
BCTAHOBIIIOEMO 32 JIOTIOMOTOI0 METOAY CTYIEHEBOI
imenTudikamnii. IIpouenypa BHSBICHHS CEMH 3MiHH
MICIIE3HAXOKEHHS ¥ CTPYKTYpi II€CIOBa 3aCTOCO-
BYETHCS O MOMEHTY B3a€MHOI ifeHTudikamii. OTxe,
nmam 3aificHroeMo nediHinidiHuE aHami3 igeHTH]i-
Katopa to travel — to move or go from one place to
another (Collins English Dictionary). Ha upomy erami
BimOynacst B3aeMHa 1ACHTHU(IKALIA: Y CIOBHUKOBHX
TIIYMadeHHsX fravel HasBHA cema “from one place to
another”, sika crmyrye ineHTH(IKaTOpOM KOHIICTITY-
albHOI 03HAKU CHANGE IN LOCATION.

2) KonuentyansHa o3Haka MEANS OF SELF-
PROPULSION (3acobu camocriiiHOTO —TmepeMi-
MEHHS) TPEACTABISIETbCS V ACePIHIIAX pi3HOMA-
HITHAMH CEMaMH Ha ITO3HA4Ye€HHs KiHI[IBOK JIFOIWHU,
CIIOPSI/KEHHS, TEXHIYHUX 3aco0iB, SKi TMepeMilry-
FOThCS 3a JIOIIOMOIO0 ii M’s130Boi cuiu. L{g o3Haka
HE BKJIIOYA€E TPAHCIIOPTHI 3aCO0H, SIKi IPUBOIATHCS B
PYX IBUTYHOM a00 M’SI30BOIO CHJIOIO TBApHHH.

3) KonuentyaanHa o3Haka PERSON mpencras-
JIsi€ MONUHY K Cy0’€KT mepeMimeHHs. Y CTPYKTypi
JIiecIioBa 1 iH(pOPMAIlis CTAaHOBUTH OCOOJIHMBY Yac-
THHY 3HA4YCHHS, Ky Ha3WBAIOTh BTOPUHHOCHUTHI-
(GIKaTUBHUM KOMIIOHEHTOM a00 NpPHB’s3yBaJIbHOIO
cemoro. JlieciaoBa HajiexaTh O O3HAKOBHIX CITIB, SK1
HE MaloTh BIIACHOTO JIEHOTAaTY; BOHU OMUCYIOTh JIEHO-
TaT, IPEJCTaBICHNI 03HAYYBaHUM HUM IPEIMETHHM
CIIOBOM (Ha JTOJATOK JI0 OIHUCY, SKHH MICTHTBCSA Y
BJIacHe TpeIMeTHOMY clioBi). Hampukinaz, y HacTym-
Hill nedinimii giecioBa BTOPWHHOCHUTHI(IKATHBHUMA
KOMITOHEHT TIPE/ICTaBJICHO SIK OOMekeHHs cpepu Bia-
HECEHOCTI JeHoTara (HOCiH mepeMilmieHHs, CIiBBiI-
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HOCHHIA 3 IIM J[I€CIIOBOM — II€ JIFOIUHA a00 TBapuHa,
sIKa Ma€ KOPOTKi HOTH 1 MOBHE TiJ10): to waddle - walk
with short, quick steps, swinging slightly from side
to side. A person or animal that waddles usually has
short legs and a fat body (Longman Dictionary).

IammM  cmocobom  mpencraeneHHs  iHGoOpMaIIii
PO JIFOMUHY SIK HOCIS MEPEeMIIlEHHS CIyTy€e HasB-
HiCTh y aAediHinii aAiecioBa CiiB-iAeHTH]IKATOPIB
“you”, ’someone”,’one”, a TaKOX XapaKTEPHUCTHK,
SIKI MOXKYTh CTOCYBATHCS JIUIIIE JIFOIUHU, HAIPHKIIA
“while drunk™: to reel — to walk in a staggering or
lurching manner, especially while drunk (Longman
Dictionary); if someone reels, they move about in
an unsteady way as if they are going to fall (Collins
English Dictionary).

IuBeHTapm3amisi JIGKCHYHUX YTpyIyBaHb 3IiH-
CHIOETBCSI Yepe3 Meperik ycix JeKceM, MO MaroTh
3B’S30K 31 JlekceMaMu-iienTudikaropamu. Crioyarky
BHOKPEMITIOEMO TIPOTOTHITOBI JIIECTIOBA TICPEMITIICHHS
monund (climb, crawl, jump, run, swim, walk, dance),
AK1 MICTATh KOHCTHTYTHBHI KOHIENTyaJbHI O3HAKU
JIeKceM-HOMIHaHTIB JorigHoro moHATTS HUMAN
LOCOMOTION.

3 METOI0 BHOKpPEMJIEHHS! TPOIIOHIMIB NPOTOTH-
MOBUX JI€CIiB MEPEeMIlllEHHs JIOAUHU 3aCTOCOBY-
eMo TecT Ha TponoHiMiro (Introduction to WordNet,
1993) ax ocoOnuBHii BUTIAIOK BiTHOIIEHB JIOTITHOTO
CJTiTyBaHHSA MiX Ji€CIIOBAMH, IO ICHY€E 32 YMOB TE€M-
MOPANILHOTO CITIBICHYBaHHS ABOX Mild. TpormoHiMiuHi
BIIHONIICHHS TpeacTaBieHo Gopmyioto to VI is to
V2 in some particular manner (pobutu V1 — ue
pooutu V2 ocobnueum cnocobom) (Introduction to
WordNet, 1993: 47).

o tpononimiB walk nanexarse amble, ambulate,
ankle, back, backpack, barge, brush past, brank,
bum, bundle, cakewalk, cavalcade, circumambulate,
claudicate, clog, clomp, clump, crampon, creep,
crutch, dawdle, dodder, dogtrot, double back, drift,
edge, falter, file, flounce, foot it, footslog, ford,
gallivant, galumph, gimp, goose-step, grope, hike,
hobble, jaywalk, limp, loiter, loll, lollop, lollygag,
lope, lumber, lurch, march, meander, mince, mooch,
moonwalk, mosey, mouse, nance/nancy, nip,
noctambulate, pace, pad, paddle, parade, pat, patten,
pedestrianate, perambulate, peregrinate, pirouette,
plod, pound, power walk, prance, process, promenade,
prowl, pussyfoot, putter, quickstep, race walk, ramble,
range, reel, roam, rove, sashay, saunter, scamper,
schlep, scuff, scuffle, scurry, scuttle, shamble, shuffle,
sidestep, sidle, skedaddle, skitter, sleepwalk, slink,
slip, slipper, slither, slog, slop, slosh, slouch, sneak,
snudge, somnambulate, speedwalk, squelch, stagger,
stalk, stamp, step, stomp, storm, straggle, stream,
streak, stride, stroll, strut, stumble, stump, swagger,
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swarm, swing, tack, teeter, tiptoe, tittup, toddle, tool,
tootle, totter, trail, traipse, tramp, trample, traverse,
tread, trek, trail, trip, tromp, troop, trot, truck, trudge,
vagabond, waddle, wade, wander.

Tpornionimu  climb: boulder, builder, clamber,
mountaineer, rock climb, rope, scale, scramble,
shimmy, shin, shinny, skin, solo climb.

Tporonimu  crawl: creep, crabwalk, grovel,
scrabble, slither:

Tpomnonimu jump: belly-flop, cavort, caper, dive,
frisk, frolic, hop, hurdle, leap, leapfrog, pirouette,
plunge, pronk, skip, spring, vault.

Tponorimu run: bolt, bound, clip, dart, dash,
fadge, flee, gallop, gambol, hare, hoof, hotfoot,
jog, jogtrot, marathon, outrun, pelt, plog, pound,
rabbit, skedaddle, skip, sprint, stampede, streak,
steeplechase, tear, thunder, trip, trot.

Tpononimu swim. backstroke, bathe, breaststroke,
butterfly, crawl, dive, dog-paddle, fin, front-crawl,
medley, paddle, skin-dive, skinny-dip, snorkel.

Tporonimu  dance: cakewalk, waltz,
tapdance.

BusiBiieHHS 3HAueHHS MEPEMIICHHS JIIOAUHU
y miecniB, AediHImii SKUX HE MICTATh CIUIHHOTO Tire-
pOHiMa, STKWi OH CIIyTYBaB MIPOTOTHUIIOBUM Ji€CTIOBOM,
CTaHOBHTH TPYIHOIIII. Wnerbes PO Ji€CIIOBa-KOHBEP-
CHBH, YTBOPEHi BiJl IMEHHHKIB Ha MO3HAUYEHHS BUJIB
CHOPTHBHOI AISUTLHOCTI 3a JIOTIOMOTO 3HAPSIJIS.
Ix ineHTu(iKaiis 3M1HCHIOETECSA Ha OCHOBI TECTY Ha
HasBHICTh BIJHOIIEHBH JIOTIYHOTO CIIITyBaHHSI MiX
nporno3utisiMu  Someone is V-ing ta Someone is
propelling themselves (ne V-ing € niecmoBom nepemi-
IICHHS JIFOJIMHM, 110 TeCTYeThCs). Tak, 3 mpormo3uitii
He is snowshoeing cninye He is propelling himself.

Y pe3ynbrari BHOKPEMIIIOEMO Taki Ji€ciioBa
TIepeMileHHs JIIOnuHA: abseil, rappel, backcountry
ski, off-piste ski, backpedal, bicycle, bike, canoe,
catamaran, coracle, cycle, dinghy, dory, dugout,
edge, freeride, galley, gondola, kayak, longboat,
oar, paddle, paddleboard, paddle boat, pedal boat,
pedalo, pedal, pole-vault, pram, punt, pushbike,
quad, quad, quadricycle / quadracycle, raft, roll-
erblade, roller skate, rove, row, scooter, scull, scu-
ba-dive, shin, skate, skateboard, ski, skiff, slalom,
snowshoe, stilt walk, surf, surfboat, tricycle, trun-
dle, unicycle, wherry, velocipede, barge-pole, ice
pick, in-line skate, wedeln, wheelchair, brachiate,
cartwheel, spacewalk, scorch, scramble, soft-shoe,
sprint, steeplechase, swan, sweep, tap, thread,
throng, tip, tippy toe, toil, wend.

3niCHIOEMO KOMITOHCHTHUH aHalli3 BUOKpEMIIC-
HUX JI€CTIB nepeMileHHs ioauau. CeMu, BUSBIICHI
IUISIXOM KOMITOHEHTHOTO aHajli3y, CIiBBiJIHOCHMO
3 KOHIICTITYaJIbHUMH O3HAKAMH MUITXOM KOTHITHBHOT
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inTeprperamnii. Sk CBIAYNTh KOMIIOHEHTHUH aHaIi3,
OKpIM SIJICPHUX CEM, JIIECIIOBA ITEPEMIIIEHHS JIIOIUHU
TaKOXX MICTITH 1HII CEMH, SIKi ITO3HAYAIOTH CIIOCIO
MepeMilieHHs (HampuKiIaa, JAOBKUHY Ta IHTCHCHB-
HICTh KPOKY), y PE3yJIbTaTi YOTO BUBOAMMO KOHIICTI-
tyansHy 03Haky MANNER OF LOCOMOTION).
Cemu, 1110 MICTATH JOAATKOBY iH(GOPMAIIiIO PO HOCIS
nepeMilieHHs (BiK JIOOUHM, EMOLIHHUNA CTaH, MpU-
YHHY TIEPEMILIICHHS) CITiBBITHOCUMO 3 KOHIICTITYaJIb-
Hoto o3Hakor0 PERSON.

BucHOBKH. YHACITITOK TPOBEACHOT iIHBEHTapH3AIIii
o0OpaHoro (hparMeHTa CIIOBHUKOBOTO CKJITy MOBH OYyII0
BHOKpeMJIeHO 323 miecioBa TEpeMillleHHS JIIOIWHMU.
Ixus cemanTHuHAa CTpyKTypa iIeHTH]IKyeTbc Ha
(doHI KOHIIENTYaJbHOI MOJEN MOHATTEBOI cdepu
HUMAN LOCOMOTION. Ile ymopsmkoBaHa iH(Op-
MarliifHa cucTeMa, [0 YTBOpEHa MEpekKero IOMEHIB
(CHANGE IN LOCATION, PERSON, MEDIUM OF
LOCOMOTION, MEANS OF SELF-PROPULSION,
MANNER OF LOCOMOTION), moB’s3aHuX CXe-
MOIO TIPOIIECy aKI[IOHAIBHOTO (peiiMy, pO3IIHPEHOTO
3a paxyHOK TpeaMeTHOro (peiimy (cxeMu crocody i
nmokaruBa): AG — areac (PERSON) oie — CHANGE
IN LOCATION 3a odonomozoro IN — iHCTpyMEHT
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(MEANS OF SELF-PROPULSION) TAM — wmicrue
(MEDIUM OF LOCOMOTION) TAK - cnocio
(MANNER OF LOCOMOTION). VY xoHIenryaib-
Hiit mogeni HUMAN LOCOMOTION wicTtutscs ycs
iH(OpMAILis, 110 ACOIUIOETHCS 31 3HAYSHHSM JIECTIOBA
MepEeMIIleHHsT JIIOMUHA 1 MA€ OHAKOBY 3HAYYILICTb.
OnHak 0e3mocepesHhO y 3HAYCHHI JI€CiioBa Iepe-
MIIIIEHHS JIFOMMHK 00’ €KTHBOBAHO JIMIIIEC MEBHI (hpar-
MEHTH KOHIIETITyaJdhbHOI MOHENi, SKi IOTParuITioTh
y (hoKycC yBaru y pe3ysbrari 3aCTOCYBaHHS KOTHUTHB-
HOI oneparii abo onepartii.

TakuM 4YMHOM, KOTHITMBHAa CEMaHTHKAa BiJKpH-
Ba€ IMIUPOKI MEPCIEKTHUBH JUIsi MUCJICHHEBOIO Y3a-
TATBHEHHS pEe3yJBTaTiB aHali3y 3HAYeHh MOBHHX
OIUHUITG, SKi HOMIHYIOTH KOHIIENT, 3 METOIO BHSIB-
JIEHHSI Ta PEKOHCTPYKIil KOHIETITyadhbHUX 1 KOTHi-
TUBHUX MOJEJCH, pEeNpe3eHTOBAHUX CEMaHTHYHUMH
KOMITOHCHTaMHU LIUX MOBHUX OJUHHIIb. P03B’s13aHHs
3aBlaHb, MMOCTABICHUX y POOOTI, HE 3MEHIIYE Mep-
CHEKTHBHOCTI 3aCTOCYBaHHS JIIHTBOKOTHITHBHOTO
MOJICTIIOBAHHS 0 IIECTIB 3 IHIIOIO KaTeropiiiHOIO
CEMaHTHKOIO Ta TPUBEPTAE yBary 10 MpoOIeM KOMII-
JISKCHOTO JIOCIIIJKCHHSI CTPYKTYPYBaHHS MOBHHX 1
KOHIICTITYaJIbHUX CHCTEM.
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